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CUSTOMER SERVICE 

Need help? 
If you have any questions, please 
contact our local customer service: 
02234-9997-500

Contact your dealer for details on warranty and customer service.

Do not use the unit if an abnormal condition persists after the inspection. 
Disconnect the power cord from the unit and contact your dealer or our 
customer service department.
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Gebruiksaanwijzing

Quzy
Nek- en schouder-massageapparaat
Model: SM260



Lees deze GEBRUIKSAANWIJZING aandachtig voor gebruik 
 etcerroc   nee mo thca ni nelegertaamsdiehgiliev ed meen ne

werking en gebruik van het product te verzekeren.
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

GEVAAR

WAARSCHUWING

Bij het gebruik van het apparaat moeten altijd basisvoorzorgsmaatregelen, 
waaronder de volgende, worden gevolgd.
Lees alle instructies zorgvuldig voordat u het massagekussen gebruikt.

- Om het risico op elektrische schokken te verkleinen, moet u:
1) Dit apparaat na het gebruik en voor de reiniging onmiddellijk van de 
    stroomvoorziening loskoppelen.

Neem het volgende in acht om het risico van brandwonden, brand, elektrische 
schokken of persoonlijk letsel te verminderen:
1) Een apparaat mag nooit onbeheerd worden achtergelaten wanneer het is 

aangesloten op de stroomvoorziening. Trek de stekker uit het stopcontact 
wanneer het apparaat niet wordt gebruikt en voordat u onderdelen plaatst 
of verwijdert.

2) Gebruik het apparaat niet onder een deken of kussen. Overmatige hitte kan 
brand, elektrische schokken of persoonlijk letsel veroorzaken.

3) Indien dit apparaat wordt gebruikt door, met of in de buurt van kinderen, 
invaliden of gehandicapten, is constant toezicht vereist.

4) Gebruik dit apparaat alleen op de manier die is bedoeld en beschreven in 
deze gebruiksaanwijzing. Gebruik geen extra onderdelen die niet door de 
fabrikant worden aanbevolen.

5) Gebruik dit apparaat nooit als het een beschadigd snoer of een 
beschadigde stekker heeft, als het niet goed werkt, als het is gevallen of 
beschadigd, of als het in water is gevallen. Lever het apparaat in bij een 
servicecentrum voor test en reparatie.

6) Draag dit apparaat niet aan het netsnoer en gebruik het snoer niet als 
handvat.

7) Houd het snoer uit de buurt van hete oppervlakken.
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WAARSCHUWING

8) Schakel het apparaat nooit in als de ventilatieopeningen zijn geblokkeerd. 
Houd de ventilatieopeningen vrij van pluisjes, haar en dergelijke.

9) Laat geen voorwerpen in een opening vallen of duw er ook niets in.
10) Gebruik het apparaat niet buitenshuis.
11) Gebruik het apparaat niet op locaties waar spuitbussen (sprays) worden 

gebruikt of waar zuurstof wordt gereguleerd.
12) Om het apparaat uit te schakelen, zet u alle bedieningselementen 

in de uit-stand en trekt u vervolgens de stekker uit het stopcontact.
13) Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en mensen 

met beperkte fysieke, sensorische of mentale capaciteiten of een gebrek 
 njiz dreemrofnïeg fo   naats thcizeot redno jiz stim ,sinnek ne gniravre naa

over het veilige gebruik van het apparaat en de gevaren ervan hebben 
begrepen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en 
gebruikersonderhoud mogen niet zonder toezicht door kinderen worden 
uitgevoerd.

14) Kinderen moet worden geleerd om dit product niet verkeerd te gebruiken.
15) Het apparaat heeft een verwarmd oppervlak. Mensen die niet gevoelig 

zijn voor hitte, dienen voorzichtig te zijn bij het gebruik van het apparaat. 
Kan ernstige brandwonden veroorzaken.

Niet gebruiken op ongevoelige huidgebieden of in geval van een slechte 
bloedcirculatie. Gebruik van het apparaat zonder toezicht door kinderen 
of gehandicapten kan gevaarlijk zijn.

16) Het apparaat mag alleen worden gevoed met een zeer lage 
veiligheidsspanning die met de markering op het apparaat overeenkomt.

17) Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de meegeleverde 
netadapter.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES
Dit product is uitsluitend bedoeld voor thuisgebruik
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GEBRUIKSAANWIJZING

1. AAN- of UIT-knop en controle van de kneedrichting
Druk hierop om de massage te starten, automatische verandering 
van kneedrichting elke minuut. Druk nogmaals op de knop om 
slechts één richting in te stellen. Druk nogmaals op de knop om 
de richting een derde keer te veranderen. Het apparaat schakelt 
na 15 minuten automatisch uit. Door de knop ingedrukt te 
houden, wordt het apparaat uitgeschakeld.
Laadindicator:
Het controlelampje brandt rood als het apparaat op de laadkabel 
is aangesloten. Zodra het controlelampje groen brandt, is het 
apparaat volledig opgeladen. Het controlelampje gaat uit 
wanneer u het apparaat start terwijl het wordt opgeladen.
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2. Controleweergave van snelheid

Drie snelheden: Standaard is de hoogste snelheid ingesteld. 
Druk op de knop om de snelheid te verlagen. Druk tweemaal 
op de snelheidsknop om de snelheid nogmaals te verlagen.

3. Verwarmingsfunctie

U kunt de verwarmingsfunctie in- en uitschakelen door 
op de knop te drukken.

4. Druk op de aan/uit-knop om de massage op elk gewenst 
moment te beëindigen.



MASSAGE-POSITIES

Nek en schouder Onderste gedeelte van de buik

Onderrug Dijbeen

ONDERDEELNAMEN EN -FUNCTIES

Oplaadbaar

Netsnoer

Sto�en bekleding 

Beschermende 
hoes
8 massagekoppen

Verwarmingsfunctie 
Snelheidsregeling 
(hoog/gemiddeld/laag)

AAN/UIT-knop en controle 
van de kneedrichting

Laadindicator

DC-connector
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OPSLAG EN ONDERHOUD VAN HET PRODUCT
1. Reiniging:
Trek voor het reinigen de stekker uit het stopcontact. Gebruik een vochtige 
doek met een beetje afwasmiddel om het hoofdgedeelte van de massagestoel 
schoon te vegen en veeg het daarna af met een droge doek.

Pas op
• Gebruik geen bijtende schoonmaakmiddelen zoals benzeen 

of oplosmiddelen om de massagestoel schoon te maken. De 
kleur van de bekleding kan hierdoor vervagen of de stof kan 
scheuren en worden aangetast. Strijk de bekleding niet.

2. Onderhoud:
     Controleer of de stekker van de massagestoel uit het stopcontact is 

gehaald. Veeg het stof weg of gebruik een stofzuiger. Houd de 
massagestoel schoon en bewaar hem niet op vochtige plaatsen.

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Naam: Nek- en schouder-massageapparaat
Type: SM260
Nominale spanning: AC220-240, 50/60Hz
Nominale frequentie: 50/60 Hz
Uitgangsspanning: DC 13V 1.8A
Accutype: Li-ion 2200mAh 11.1V
Accuduur: ca. 2,5 uur (zonder warmte)
Accuduur: ca. 2,5 uur

HEBT U HULP NODIG?
Neem bij vragen contact op met onze 
plaatselijke klantenservice:
02234-9997-500

KLANTENSERVICE

Neem contact op met uw dealer voor meer informatie over de garantie en klantenservice.

Geautoriseerde service

Als een abnormale toestand ook na controle blijft bestaan, stop dan met het gebruik van het apparaat; 
schakel het uit, trek de stekker uit het stopcontact en neem contact op met uw dealer of onze 
klantenservice.

• Bij vragen kunt u contact opnemen met onze klantenservice
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Mode d’emploi

Quzy
Appareil de massage d’épaule et de cou
Modèle : SM260



Veuillez lire attentivement ce MODE D’EMPLOI avant utilisation 
et respecter les consignes de sécurité pour garantir 

un fonctionnement et une utilisation corrects.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

DANGER

AVERTISSEMENT

Des précautions de base, notamment ce qui suit, doivent toujours être 
prises lors de l'utilisation de l'appareil.
Veuillez lire attentivement toutes les instructions avant d’utiliser le 
coussin de massage.

1) Débranchez cet appareil immédiatement après utilisation 
    et avant nettoyage.

Pour réduire le risque de brûlures, d’incendie, d’électrocutions ou de blessures 

1) L’appareil ne doit jamais être laissé sans surveillance lorsqu’il est raccordé 
à l’alimentation électrique. Débranchez l’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé 
et avant de monter ou démonter des pièces.

2) L'appareil ne doit pas être utilisé sous une couverture ou un oreiller. Une 
chaleur excessive peut provoquer un incendie, des chocs électriques ou 
des blessures corporelles.

3) Si cet appareil est utilisé par, avec ou à proximité d'enfants, de personnes 
handicapées ou invalides, une surveillance constante est requise.

4) Cet appareil doit être utilisé uniquement de la manière prévue et telle que 
décrite dans le présent mode d’emploi. Des pièces supplémentaires non 
recommandées par le fabricant ne doivent pas être utilisées.

5) Cet appareil ne doit en aucun cas être utilisé si la fiche ou le câble sont 
endommagés, s’il ne fonctionne pas correctement, s’il a subi une chute ou 
a été endommagé, ou s'il est tombé dans l’eau. Apportez l'appareil dans un 
centre de services pour contrôle et réparation.

6) Ne transportez pas cet appareil par le câble d'alimentation et n’utilisez pas 
le câble comme poignée.

7) Gardez le câble à distance des surfaces chaudes.
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AVERTISSEMENT

8) L’appareil ne doit jamais fonctionner avec les grilles d'aération obstruées. 
Veillez à ce que les grilles d'aération soient exemptes de peluches, 
de cheveux et autres.

9) Aucun objet ne doit tomber ou être poussé dans une ouverture.
10) L'appareil ne doit pas être utilisé à l’extérieur.
11)   N'utilisez pas l'appareil dans des endroits où des aérosols (sprays) 

sont utilisés ou bien où l'oxygène est régulé.
12) Pour éteindre l'appareil, placez tous les régulateurs sur la position 

Arrêt et débranchez l'appareil de la prise secteur.

personnes aux capacités physiques, sensorielles et mentales limitées 
ou sans expérience ni connaissance si ces personnes sont surveillées 
ou ont été informées de l’utilisation sécurisée de l'appareil et ont compris 
les dangers. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage 
et l’entretien par l’utilisateur ne doit pas être e�ectué par des enfants sans 
surveillance.

14) Les enfants doivent apprendre à utiliser ce produit de manière correcte.
15) L'appareil présente une surface chau�ée. Les personnes insensibles 

à la chaleur doivent faire particulièrement attention lors de l’utilisation 
de cet appareil. De graves brûlures peuvent se produire.

        Ne pas utiliser sur des zones cutanées insensibles ou en cas de mauvaise 
circulation sanguine. L’utilisation sans surveillance de cet appareil par 
des enfants ou des personnes handicapées peut s’avérer dangereuse.

16) L'appareil ne peut être alimenté qu'avec une très basse tension 
de sécurité conforme au marquage sur l'appareil.

17) L'appareil ne peut être utilisé qu’avec le bloc d’alimentation fourni.

CONSERVER CES INSTRUCTIONS
Ce produit est conçu exclusivement pour l’usage domestique.
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MODE D’EMPLOI

1. Touche Marche/Arrêt et commande du sens de modelage

automatique du sens de modelage toutes les minutes. Appuyez 
à nouveau sur la touche pour régler un seul sens. Appuyez 
plusieurs fois sur la touche pour changer de direction une 
troisième fois. L'appareil s'éteint automatiquement au bout 

moment pour éteindre l'appareil.

Le témoin lumineux s'allume en rouge lorsque l'appareil est 
connecté au câble de chargement. Dès que le témoin lumineux 
s'allume en vert, l'appareil est complètement chargé. Le témoin 
lumineux s'éteint dès que vous démarrez l'appareil pendant 
le processus de chargement.

2. Indicateur de contrôle de la vitesse

vitesse la plus élevée. Appuyez sur la touche pour réduire la 
vitesse. Appuyez une deuxième fois sur la touche de vitesse pour 
réduire à nouveau la vitesse.

3. Fonction de chau�age

Cette touche permet d'activer et de désactiver la fonction 
de chau�age.

4. Appuyez sur la touche Marche/Arrêt pour arrêter le massage 
à n’importe quel moment.
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POSITIONS DE MASSAGE

Épaule et cou Bas du ventre

Bas du dos Cuisse

DÉSIGNATIONS ET FONCTIONS DES PIÈCES

Rechargeable

Câble d’alimentation

Revêtement en tissu 

Protection

Fonction de chau�age 
Régulateur de vitesse 
(rapide/modérée/lente)
Touche Marche/Arrêt 
et commande du sens 
de modelage
Indicateur de charge

Connecteur CC
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STOCKAGE ET MAINTENANCE DU PRODUIT

Avant de procéder au nettoyage, débranchez l’appareil. Utilisez un chi�on 
humide avec du liquide vaisselle pour essuyer l’unité principale du coussin 
de message, puis essuyez avec un chi�on sec.

Attention
• N'utilisez pas de détergents agressifs tels que du benzène 

ou des solvants pour nettoyer le coussin de massage. 
La couleur du rembourrage s'estomperait ou le tissu se 
déchirait et brûlerait. Ne repassez pas le rembourrage.

Assurez-vous que le coussin de massage est débranché. Essuyez 
ou aspirez la poussière. Gardez le coussin de massage propre 
et ne le rangez pas dans des endroits humides.

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

Pour toute question, veuillez contacter 

02234-9997-500

SERVICE CLIENT

Contactez votre revendeur pour plus de détails sur la garantie et le service client.

Service autorisé

Si un état anormal persiste même après vérification, cessez d'utiliser l'appareil, éteignez-le, 
débranchez le câble d'alimentation et contactez votre revendeur ou notre service client.

• Pour toute question, contactez notre service client.
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